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IMPORTANT! READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE DEVICE. 
These instructions contain important information regarding the correct installation and use of the GA101F 
Gas Detector. Read them carefully before use and keep for future reference. 

PRODUCT DESCRIPTION 
The purpose of the GA101F Gas Detector it to detect gas leaks in gas mains and appliances, and gas 
cylinders. It is intended for use in homes, in caravans and on boats. The detector is connected to a 220-
240V AC power supply. Always keep your caravan or boat batteries charged to ensure that the detector has 
a constant power supply. The detector comes complete with fixing bracket, screws and wall plugs.  

MAIN FEATURES 
•	 Simple installation and maintenance 
•	 Self-diagnosing sensor with a 5-year guarantee. 
•	 Detects combustible gases such as Propane, LPG and LNG. 
•	 High 85 dB alarm 
•	 3-year limited warranty. 

CAUTION 
•	 Never cover the detector with anything. 
•	 Never let the detector come into contact with moisture. 
•	 Protect the detector from strong magnetic or electrical fields and any form of mechanical stress and 

knocks. 

POSITIONING
The GA101F Gas Detector is designed for indoor use in dry places where gas leaks could occur. It is 
important that the alarm signal is easily heard in the event of a leak. 
For detecting natural gas the alarm should be installed 15-30cm under ceiling height and max. 6 metres 
from the gas source. 
For detecting LPG (butane, propane, etc.) the alarm should be installed 15-30cm above floor level and max. 
4 metres from the gas source. Priority areas include kitchens, garages, campsites and boats. 

AVOID PUTTING THE DETECTOR IN THE FOLLOWING PLACES: 
•	 Where the temperature could drop to below -10°C or above 40°C. 
•	 Near to fans, doors, windows, etc. 
•	 Where there is a lot of moisture, such as bathrooms and showers, where the relative humidity could 

rise to over 90%. 
•	 Outside of buildings to monitor open cylinders with gas left inside, for example. 
•	 An enclosed area (e.g. in a cupboard or behind curtains) where the device could be prevented from 

detecting a leak. 
•	 Places where dust and grime could get into the sensor. 
•	 Directly above a stove, a sink or a drain. 

MOUNTING THE DETECTOR 
•	 When you find a suitable place to fit the detector, check to see there are no power cables or pipes 

nearby. 
•	 Put the bracket against the wall and mark the two plug holes. 
•	 Drill the holes. 
•	 Push the plugs into the holes. Screw the bracket in place. DO NOT SCREW TOO HARD. 
•	 Slot the gas detector onto the bracket. 
•	 Connect the detector to a 220-240 V plug socket. The red LED flashes for up to 2 minutes while the 

device carries out a self-test. 
•	 When the test is complete, only the green LED glows and the device is ready for use. 
•	 If you are uncertain about the type of gas you use, or if you have a problem fitting the device, you 

must ask a qualified person to fit it for you. 
 
USING THE DETECTOR 
In normal operational mode: The green LED glows, which indicates that the detector is in operation. 
When detecting gas, alarm mode: The red LED flashes and the detector emits a pulsed signal every  
½ second. 
In fault mode: Amber LED on. When the detector has reached its life cycle of roughly 5 years, the red LED 
flashes continuously: The alarm must then be replaced by a new one. 

TESTING THE GAS DETECTOR 
It is recommended that you test the detector once a week to ensure it is working properly. 
Release gas from a cigarette lighter around the sensor situated in the bottom of the holes on the left side. 
You will hear a loud pulsed alarm and the red LED will start flashing, proof that the detector is working 
properly. The alarm ceases when the area surrounding the sensor is free from gas. 

WHEN THE ALARM TRIGGERS 
Keep calm and do as follows, not necessarily in the given order: 
•	 Extinguish any flames, burning tobacco, candles, etc., immediately. 
•	 Shut off the main gas valve, the gas valve on the gas cylinder or the source of the leak/emission and 

open doors and windows for the best possible ventilation. 
•	 Do not use anything electrical (switches, torches, doorbells, telephones, intercoms or any other 

electrical appliances). 
•	 Do not touch any switches. A small spark is all that is needed to cause an explosion. 
•	 Get in touch with your retailer if the device continuously or repeatedly shows a leak. Do not use a 

phone or any other electrical device near the leak/emission when calling your retailer. 

Should the alarm continue after the detector has been reset in the proper manner and the cause of the 
emission is not clear to see and/or cannot be remedied, you must leave the place and inform your retailer 
so that the installation can be tested, made safe and any necessary repairs carried out. 
Do not turn the main gas valve on again until the alarm stops, or is reset in accordance with the 
manufacturer’s instructions, and the cause for it triggering is identified (e.g. an open gas tap on a burner) 
and the gas emission has been stopped and all appliances have been shut off.

MAINTENANCE AND CARE 
Clean the detector regularly to prevent the accumulation of dust. You can do this using a vacuum cleaner 
with a brush. Be extra careful around the holes on the front and sides. 

If the detector is not working, return it to the manufacturer’s address shown on the back of the device. 

CAUTION Never try to repair the device yourself. The warranty then becomes invalid! 
NEVER TRY TO REPAIR THE DETECTOR YOURSELF. IT COULD MALFUNCTION AND GIVE YOU AN 
ELECTRIC SHOCK. 

The service life of the gas detector is roughly 5 years. Replace it with a new one when its time is up. 

PRECAUTIONS
•	 Follow the instructions to install the device correctly. 	  
•	 Test the detector once a week.
•	 Ensure that the electrical circuits in your home are not overloaded. 
•	 You might smell gas before the detector triggers. 

THIS PRODUCT IS SEALED AND CANNOT BE REPAIRED. IF YOU TAMPER WITH IT YOURSELF THE 
WARRANTY BECOMES INVALID. IF THE DEVICE MALFUNCTIONS, RETURN IT TO THE STORE WITH THE 
RECEIPT. 

WHEN THE FAULT LED GLOWS 
The detector is carrying out a self-test to guarantee your safety. Faults are indicated by the amber LED 
flashing. If the fault indicator triggers, check the following first: 
•	 Is the ambient temperature outside the recommended levels of -10°C to +40°C)? 
•	 Is there anything in the air that could cause the fault, e.g. high concentrates of oxygen or alcohol? If 

this cannot be verified, test the device in another room. If it works properly then the problem can be 
isolated to the first room. If the fault LED still glows then the device is the problem. 

•	 Does the detector have internal damage? 
•	 Has it reached the end of its service life of 5 years? 
If yes then it has to be replaced.  

SPECIFICATIONS 

Gases detected: 	 Natural gas, methane, mains gas, LPG (e.g. butane, propane) 

Power source: 	 AC220-240V/50Hz 

Sensitivity: 		  10% 

Power consumption: 	 4 W 

Working temperature:	  -10°C – +50°C 

Ambient humidity: 	 max. 90% 

Dimensions:	  	 125mm x 110mm x 55mm 

Alarm sound level:	  85 decibel at 3 metres 

Standby mode:	  Green LED on 

Alarm mode: 		 Red LED flashes and a sound signal
		  is emitted 

Fault mode: 		  Amber LED on 

 
LIMITED WARRANTY 
This gas detector is är guaranteed free from defects in the form of materials and workmanship under 
normal use and service for a period of three years from date of purchase. The company is under no 
obligation to repair or replace parts due to misuse, damage or alterations occurring after the date of 
purchase. Send the detector with the purchase receipt and return postage to your local dealer. The 
company’s liability shall on no account exceed the value of the gas detector, and the company shall not, 
under any circumstances, be made liable for loss or damage caused by a faulty gas detector. 
GPBM NORDIC AB SHALL NOT BE MADE LIABLE FOR BODILY INJURY OR DAMAGE TO PROPERTY, OR 
ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGE BROUGHT ABOUT BY A FIRE. THE ONLY 
COMPENSATION UNDER THIS LIMITED WARRANTY IS THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT 
AS DECIDED BY GPBM NORDIC AB. GPBM NORDIC AB SHALL NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, BE 
MADE LIABLE TO COMPENSATION THAT EXCEEDS THE PURCHASE PRICE. YOUR GAS DETECTOR DOES 
NOT REPLACE YOUR PROPERTY, DISABLEMENT OR LIFE INSURANCE, OR ANY OTHER INSURANCE. 
SUFFICIENT COVER IS YOUR RESPONSIBILITY. DISCUSS THIS WITH YOUR INSURANCE COMPANY. 
This does not affect your legal rights. 
This alarm is designed for use in a one-family private residence and is not suitable for several family 
residences or commercial and industrial properties. 
Electrical products must not be discarded in the normal household waste. They need to be recycled. Get 
in touch with your retailer or local authority for advice about recycling. New regulations are in force to 
promote recycling according to the European WEEE Directive (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
from August 2005.

 

INSTRUCTIONS FOR USE, GA101F 220-240V AC GAS DETECTOR 

EN55022: 2006
EN6100-3-2: 2006
EN6100-3-3: 1995+A1: 2001 +A2: 2005
EN55024: 1998+A1: 2001+A2: 2003

GB

Green LED - Normal
Amber LED - Fault
Red LED - Alarm
Black button - Test

Installation for LNG (natural gas) install 15-30 cm from ceiling

Installation for LNG (natural gas) install 
max 6 meters from gas source

Installation for LPG, propane, butane et c
Install max 4 meters from gas source

Installation for LPG, propane, butane et c install 15-30 cm above floor level

    Gas
  source
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IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI AVANT USAGE.
Le mode d’emploi procure des informations importantes afin d’installer et d’utiliser correctement le 
détecteur de gaz GA101F. Lisez le mode d’emploi avant utilisation et conservez-le pour usage ultérieur.

DESCRIPTION DU PRODUIT
Le détecteur de gaz GA101F est conçu pour détecter les fuites de gaz naturel, ainsi que des fuites dans les 
conduites de gaz et dans les bonbonnes de gaz. L’appareil est prévu pour être installé dans les habitations, 
les caravanes et les bateaux. Le détecteur se connecte à un réseau d’alimentation de 220-240 AC. En cas 
d’usage dans les caravanes et les bateaux,  il faut charger régulièrement les batteries pour empêcher que le 
détecteur soit sans courant. Le détecteur est livré complet, avec attaches, vis, et chevilles.

FONCTIONS PRINCIPALES 
•	 Installation et entretien simples
•	 Capteurs avec autodiagnostic.
•	 Durée de vie des capteurs: 5 ans
•	 Détecte les gaz inflammables comme le Propane, le GPL et le GNL
•	 Sirène de 85 db en fonction alarme
•	 Garantie limitée à trois ans.

À ÉVITER: 
•	 Ne pas couvrir le détecteur de gaz avec d’autres objets
•	 Veiller à ce que le détecteur de gaz soit exempt d’humidité 
•	 Protéger le détecteur de gaz de puissants champs magnétiques ou électriques ainsi que de fortes 

pressions ou de chocs. 

PLACEMENT DU DÉTECTEUR DE GAZ
Le détecteur de gaz GA101F est conçu pour utilisation à l’intérieur dans des endroits secs où des fuites de 
gaz peuvent se produire. Il est important que la sirène soit audible lors d’une fuite.
Pour détecter le gaz naturel, le détecteur doit être monté 15-30 cm sous le toit, à 6 mètres maximum de la 
source de gaz.
Pour détecter le GPL (Gazole, propane etc...)le détecteur doit être monté 15-30 cm au-dessus du sol, à 
4 mètres maximum de la source de gaz. Les lieux prioritaires sont la cuisine, le garage, le camping et le 
bateau.

EVITEZ DE PLACER LE DÉTECTEUR DE GAZ DANS LES LIEUX SUIVANTS : 
•	 Endroits où la température peut descendre en dessous de 10⁰ C ou monter au-dessus de 40⁰ C.
•	 Évitez de placer le détecteur de gaz à proximité de ventilateurs, de portes, de fenêtres etc.
•	 Endroits où l’air est humide, comme des salles de bain ou de douche, où l’humidité relative dépasse 

90%.
•	 Hors des bâtiments, par ex pour surveiller des conteneurs de gaz en bonbonnes.
•	 Lieux enfermés (par ex. armoires ou derrière des rideaux) où le détecteur de gaz aura une possibilité 

limitée de détecter une fuite de gaz.
•	 Lieux où la poussière ou la saleté risquent de pénétrer dans le capteur.
•	 Directement au-dessus d’une cuisinière, d’un lavabo ou d’un drainage.

MONTAGE DU DÉTECTEUR DE GAZ
•	 Lorsque vous trouvez un lieu propice au montage, veillez à ce qu’il n’y ait pas de câbles électriques 

ou des conduites à proximité. 
•	 Prenez la plaque de montage et marquez les deux trous de montage
•	 Forez des trous aux endroits marqués.
•	 Enfoncez des chevilles dans les trous forés et vissez la plaque de montage sur la surface. NE VISSEZ 

PAS TROP FORT.	
•	 Mettez le détecteur de gaz dans le support en le poussant.
•	 Connectez le détecteur de gaz à une prise de courant de 220-240 V. La diode LED rouge clignote 

pendant 2 minutes pendant que le détecteur effectue un autotest. 
•	 Lorsque l’autotest est fait, la diode verte seule s’allume, et le détecteur de gaz est prêt à l’usage.
 
UTILISER LE DÉTECTEUR DE GAZ
En mode de fonctionnement normal : la diode verte est allumée, ce qui indique que le détecteur fonctionne.
En cas de détection de gaz, mode alarme : la diode rouge clignote, et le détecteur envoie un signal sonore 
toutes les 0,5 secondes. 
En mode erreur : La diode jaune s’allume.
Lorsque le détecteur arrive en fin de vie, environ 5 ans, la diode rouge clignote sans arrêt : l’alarme doit être 
remplacée par une nouvelle.

TEST DÉTECTEUR DE GAZ
Utilisez le gaz d’un briquet et répandez-le autour du capteur qui se trouve au fond des trous à gauche. Vous 
allez entendre une puissante sirène pulsée, et vous verrez que la diode rouge clignote. Ceci montre que 
le détecteur de gaz fonctionne correctement. La sirène s’arrête automatiquement lorsque l’air autour du 
capteur est libéré de gaz. 

Pour détecter le gaz naturel, installer à 15-30 cm sous le toit

Pour détecter le gaz naturel, installer à 6 mètres maximum 
de la source de gaz

Pour détecter le GPL (propane butane.....),le détecteur 
doit être monté à 4 mètres maximum de la source de gaz

Pour détecter le GPL (propane butane..) le détecteur doit être monté  
15-30 cm au-dessus du sol

    
Source    
de gaz

MODE D’EMPLOI GA101F DÉTECTEUR DE GAZ 220-240V AC

EN55022: 2006
EN6100-3-2: 2006
EN6100-3-3: 1995+A1: 2001 +A2: 2005
EN55024: 1998+A1: 2001+A2: 2003

F

LED verte - Normal
LED jaune - Erreur
LED rouge - D’alarme
Bouton noir- Fonction test

LORSQUE L’ALARME SONNE
Restez calme, et suivez les recommandations suivantes, peu importe l’ordre que vous choisirez:
•	 Éteignez immédiatement toutes les flammes, le tabac qui brûle, les bougies etc.  Si le détecteur 

donne l’alarme, fermez le robinet principal de gaz, la vanne de la bouteille ou de la source de fuite, 
et ouvrez les fenêtres et les portes pour une meilleure ventilation.

•	 N’allumez pas d’appareils électriques (interrupteurs, lampe de poche, sonnette, téléphone, 
communication interne ou autres appareils utilisant de l’électricité)

•	 Ne touchez aucun interrupteur. Une simple étincelle peut causer une explosion.
•	 Contactez le fournisseur de vos appareils s’ils révèlent une fuite continuelle ou répétée de gaz. 

N’utilisez pas votre téléphone ni aucun appareil électronique proche ou dans une fuite de gaz 
lorsque vous contactez le fournisseur. 

Si la sirène continue de sonner après que vous ayez remis le détecteur de gaz en mode correct et que la 
cause de la fuite n’est pas évidente et/ou si vous ne pouvez la réparer, il faut quitter les lieux et contacter le 
fournisseur afin qu’il puisse tester l’installation, la sécuriser et effectuer les réparations nécessaires. 

ENTRETIEN DU DÉTECTEUR DE GAZ
Nettoyez régulièrement le détecteur de gaz pour éviter l’accumulation de poussière. Ceci peut se faire en 
aspirant avec une brosse. 
Nettoyez précautionneusement autour des trous à l’avant et sur les côtés.
Si le détecteur de gaz ne fonctionne pas, renvoyez-le à l’adresse du fabricant que vous trouverez sur 
l’étiquette à l’arrière du détecteur.

ATTENTION  N’essayez pas de réparer le détecteur vous-même, la garantie ne serait plus valable !
POUR ÉVITER TOUT DANGER POSSIBLE DE CHOCS ÉLECTRIQUES OU DE DISFONCTIONNEMENT DU 
DÉTECTEUR DE GAZ, IL NE FAUT PAS ESSAYER DE LE RÉPARER VOUS-MÊME.

La longévité du détecteur de gaz est de 5 ans, ensuite, il faut le remplacer par un appareil neuf.

RÈGLES IMPORTANTES
•	 Suivez le mode d’emploi et installez le détecteur de gaz correctement.
•	 Testez le détecteur de gaz chaque semaine
•	 Contrôlez que les circuits électriques chez vous ne soient pas surchargés.
•	 Il peut arriver que vous sentiez une odeur de gaz sans que le détecteur de gaz ne se déclenche.

NE RÉPAREZ PAS VOUS-MÊME LE PRODUIT - SI VOUS TOUCHEZ À L’APPAREIL, LA GARANTIE DEVIENT 
INVALIDE. SI L’APPAREIL EST DÉFECTUEUX, RENDEZ-LE À VOTRE BOUTIQUE AVEC LE BON D’ACHAT. 

LORSQUE LA LAMPE ERREUR S’ALLUME
L’appareil effectue un autotest de routine pour garantir votre sécurité. D’éventuelles erreurs sont indiquées 
par la diode jaune qui clignote. Si l’indicateur d’erreur se déclenche, posez-vous les questions suivantes :

•	 La température ambiante dépasse-t-elle l’intervalle recommandé (-10⁰ C à 40⁰ C) ?
•	 D’autres produits chimiques dans l’air ont-ils déclenché l’erreur, par ex. une importante concentration 

d’oxygène ou d’alcool ?S’il est impossible de vérifier ceci, essayez l’appareil dans une autre pièce. 
S’il n’y indique aucune erreur, le problème est le milieu ambiant. Si l’indicateur d’erreur reste actif, 
l’erreur se trouve dans l’appareil même. 

•	 Le détecteur a-t-il été endommagé à l’intérieur ?
•	 La longévité de l’appareil est-elle atteinte, le détecteur de gaz a-t-il été utilisé pendant environ 5 

ans ? 
Si vous répondez positivement à l’une de ses questions, il faut alors remplacer le détecteur de gaz.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Détecte les gaz suivants : 	 gaz naturel, métane, gaz des conduites, GPL (par ex. butane et propane)

Type d’alimentation :  	 secteur AC 220-240V/50Hz

Sensibilité : 		  10% 

Consommation : 	 4 W 

Température d’utilisation : 	  -10°C – +50°C 

Humidité ambiante : 	 max. 90% 

Dimensions : 	 	 125mm x 110mm x 55mm 

Niveau sonore de l’alarme :	 Sirène de 85 décibels à 3 mètres

Mode veilleuse : 	 la diode verte s’allume

Mode alarme : 	 la diode rouge clignote et 
		  l’alarme sonne

Mode erreur : 	 la diode jaune s’allume

 
GARANTIE LIMITÉE
Ces détecteurs de gaz sont garantis contre les défauts causés par des erreurs de matériaux et de production lors d’un usage 
normal durant une période de trois ans à partir de la date de l’achat. La compagnie n’a aucune obligation de réparer ou de 
changer des pièces qui doivent être réparées pour cause de mauvaise utilisation, dommages ou changements intervenus après 
la date de l’achat. Renvoyez le détecteur de gaz avec le bon d’achat et un affranchissement aller-retour à votre revendeur local.  
Par la vente de ce détecteur, la compagnie ne peut en aucun cas se voir obligée de rembourser une somme supérieure à celle de 
la valeur d’un détecteur de gaz, et ne peut en aucun cas être tenue responsable pour la perte ou des dommages causés par un 
détecteur de gaz défectueux.
GPBM NORDIC AB N’A AUCUNE RESPONSABILITÉ EN CAS DE DOMMAGES PERSONNELS OU DE DÉGÂTS MATÉRIELS, ET 
CE, SOUS AUCUNE CONDITION, NI SPÉCIALE, NI TEMPORAIRE, NI CONSÉCUTIVE À LA SUITE D’UN INCENDIE. LA SEULE 
COMPENSATION QUE CETTE GARANTIE LIMITÉE AUTORISE EST LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT D’UN APPAREIL 
DE DÉTECTION SELON LE CHOIX DE GBM NORDIC. GPBM NORDIC AB N’A AUCUNE OBLIGATION SOUS AUCUNE CONDITION 
DE REMBOURSER OU DE COMPENSER UN MONTANT QUI DÉPASSE LE PRIX D’ACHAT. VOTRE DÉTECTEUR DE GAZ NE PEUT 
REMPLACER UNE ASSURANCE POUR BIENS, POUR INVALIDITÉ, N’EST PAS UNE ASSURANCE VIE NI AUCUNE AUTRE FORME 
D’ASSURANCE. VOTRE COUVERTURE D’ASSURANCE EST VOTRE RESPONSABILITÉ, PARLEZ-EN À VOTRE ASSUREUR.
Ceci n’influence pas vos droits légaux. 
Ce détecteur-alarme est prévu pour une habitation privée familiale, et non pour une habitation de plusieurs familles, ni pour des 
locaux commerciaux ou industriels. 
Des déchets d’appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Recyclez le produit si possible. 
Demandez à vos autorités locales ou à votre revendeur comment recycler. De nouvelles règlementations vont faciliter 
le recyclage, selon la directive européenne WEEE en vigueur depuis le 5 août 2005. (Déchets d’appareils électriques et 
électroniques) 
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QUANDO SI ATTIVA L’ALLARME 
Mantenere la calma e seguire la procedura illustrata sotto, non necessariamente nell’ordine indicato: 
•	 Spegnere immediatamente tutte le fiamme libere, le sigarette accese, le candele ecc. 
•	 Se il rilevatore di gas emette l’allarme, chiudere il rubinetto principale del gas, la valvola del gas 

sulla bombola o la fonte della perdita e aprire porte e finestre per assicurare la massima areazione 
dell’ambiente. 

•	 Non accendere nessun apparecchio elettrico (interruttori, torce, campanello, telefono, interfono o 
altri dispositivi che utilizzano l’elettricità). 

•	 Non toccare nessun interruttore. Può bastare una singola scintilla per provocare un’esplosione. 
•	 Rivolgersi al fornitore dell’impianto se il rilevatore indica continuamente o più volte una perdita di 

gas. Per avvertire il fornitore, non usare il telefono o altri dispositivi elettrici nelle vicinanze della 
perdita di gas. 

Se l’allarme continua a suonare anche dopo aver ripristinato il rilevatore nel modo giusto, e la causa della 
perdita non è evidente e/o non è stata ancora riparata, è necessario abbandonare il luogo e informare il 
fornitore in modo che possa eseguire un test dell’impianto ed effettuare le necessarie riparazioni. 
Se l’allarme si spegne, si interrompe, è ripristinato secondo le istruzioni del costruttore, la causa dell’allarme 
è stata identificata (ad esempio il gas aperto nella cucina), la perdita di gas è stata riparata e tutti i 
dispositivi sono chiusi, si può riaprire il rubinetto principale del gas.

MANUTENZIONE DEL RILEVATORE 
Ripulire a intervalli regolari il rilevatore per evitare che si accumuli polvere. Si può ripulire il rilevatore con un 
aspirapolvere o una spazzola. Pulire attentamente attorno alla zona con i fori, sul davanti e sui lati. 

Se il rilevatore di gas non funziona, rimandarlo al produttore, all’indirizzo riportato sull’etichetta sul retro 
del rilevatore. 

ATTENZIONE Non tentare di riparare il dispositivo, questo invaliderebbe la garanzia! 
PER EVITARE POSSIBILI RISCHI E PERICOLI DI SHOCK ELETTRICI O GUASTI DEL RILEVATORE, NON 
TENTARE DI RIPARARE IL DISPOSITIVO! 

La durata utile del rilevatore è circa 5 anni con uso costante. Si consiglia di sostituirlo con uno nuovo dopo 
questo tempo. 

IMPORTANTI REGOLE DA SEGUIRE 
•	 Seguire le istruzioni per l’uso e montare il rilevatore di gas in modo corretto. 
•	 Effettuare ogni settimana il test di funzionamento. 
•	 Controllare che i circuiti elettrici dell’abitazione non siano sovraccarichi. 
•	 Può succedere che le persone sentano l’odore del gas prima che il rilevatore scatti. 

QUESTO PRODOTTO È SIGILLATO E NON PUÒ ESSERE RIPARATO – L’APERTURA DEL DISPOSITIVO 
INVALIDA LA GARANZIA. IN CASO DI MALFUNZIONAMENTO ALL’UNITÀ, PORTARLA AL NEGOZIO DI 
ACQUISTO ASSIEME ALLO SCONTRINO. . 

SE SI ACCENDE LA SPIA PER UN MALFUNZIONAMENTO 
L’unità effettua un test diagnostico di routine per garantire la sicurezza. Eventuali malfunzionamenti sono 
indicati dal led giallo, che si accende e lampeggia. Se il led giallo lampeggia, controllare prima di tutto che: 

•	 la temperatura ambiente rientri nell’intervallo indicato (tra -10 ° C e +40 ° C); 
•	 non vi siano prodotti chimici nell’aria che possono causare il malfunzionamento, ad esempio un’alta 

concentrazione di ossigeno o alcol; se non è possibile verificarlo, provare se il rilevatore segnala lo 
stesso malfunzionamento anche in un’altra stanza. Se qui non indica malfunzionamenti, il problema è 
ambientale. Se invece il led è ancora acceso, il problema è nell’unità. 

•	 il rilevatore non abbia subito danni interni
•	 la vita utile dell’apparecchio non sia esaurita, cioè che il rilevatore non sia stato usato per più di 5 

anni?
Se si è verificato almeno uno dei precedenti 4 punti, allora il rilevatore è da sostituire.

DATI TECNICI  

Gases detected: 		  Natural gas, methane, mains gas, LPG (e.g. butane, propane) 

Alimentazione		  AC220-240V/50Hz 

Sensibilità: 			   10% 

Consumo di corrente		  4 W 

Temperatura di funzionamento: 	  -10°C – +50°C 

Umidità dell’aria ambiente: 		 max. 90% 

Misure: 	  		  125mm x 110mm x 55mm 

Livello sonoro dell’allarme:	  	 85 decibel a 3 metri  

Posizione di standby: 		  led verde acceso 

Posizione di allarme: 		  led rosso lampeggiante 
			   e segnale acustico 

Posizione di malfunzionamento: 	 led giallo acceso 

 
GARANZIA LIMITATA 
Il rilevatore di gas è garantito privo di difetti del materiale e di produzione per l’uso normale e il funzionamento per un periodo 
di tre anni dalla data di acquisto. Il produttore non è obbligato a riparare o a sostituire parti da riparare a causa di uso improprio, 
danni o modifiche verificatesi dopo la data di acquisto. Inviare il rilevatore di gas assieme allo scontrino di acquisto, le spese 
di invio e di restituzione, al rivenditore locale. L’obbligo del produttore con la vendita del presente rilevatore di gas non può in 
nessun caso superare il valore del rilevatore. Il produttore in nessun caso è responsabile per eventuali perdite o danni causati da 
un rilevatore difettoso. 
GPBM NORDIC AB NON È RESPONSABILE PER DANNI ALLE PERSONE O ALLA PROPRIETÀ O PER DANNI PARTICOLARI, 
INCIDENTALI, CONDIZIONALI O CONSEQUENZIALI DI QUALSIASI NATURA CONSEGUENTI A UN INCENDIO. L’UNICA 
COMPENSAZIONE DELLA PRESENTE GARANZIA LIMITATA È LA RIPARAZIONE O LA SOSTITUZIONE DEL PRODOTTO 
RILEVATORE DI GAS, A SCELTA DI GPBM NORDIC AB. IN NESSUN CASO GPBM NORDIC AB COPRIRÀ DEBITI O RIMBORSI DI 
IMPORTO SUPERIORE A QUELLO DEL PREZZO DI VENDITA. IL RILEVATORE DI GAS NON PUÒ SOSTITUIRE L’ASSICURAZIONE 
SULLA PROPRIETÀ, L’INVALIDITÀ O LA VITA O ALTRE ASSICURAZIONI. UNA COPERTURA SUFFICIENTE È RESPONSABILITÀ 
DEL CLIENTE. RIVOLGERSI AL PROPRIO ASSICURATORE. 
Quanto esposto sopra non incide sui diritti di legge del cliente. 
Questo dispositivo di allarme è adatto solo ad abitazioni private per una famiglia e non è previsto per unità abitative plurifamiliari 
o locali commerciali o industriali. 
I rifiuti di natura elettrica non devono essere gettati assieme ai normali rifiuti casalinghi. Riciclare il dispositivo se è possibile! 
Controllare con le autorità locali o rivolgersi al rivenditore per un consiglio sul corretto smaltimento del dispositivo. La direttiva 
comunitaria WEEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) in vigore da agosto 2005 ha stabilito nuove regole per 
una maggiore tutela dell’ambiente.

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO! 
Le istruzioni per l’uso contengono importanti informazioni su come montare e usare correttamente il 
rilevatore di gas GA101F. Leggere le istruzioni prima dell’uso e conservarle per riferimento futuro. 

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
Lo scopo del rilevatore di gas GA101F è rilevare perdite di gas naturale, sui tubi del gas e dalle bombole. È 
previsto per l’installazione in abitazioni, camper e imbarcazioni. Il rilevatore va collegato a un’alimentazione 
elettrica a 220-240V AC. Per l’uso in camper o imbarcazioni, caricare regolarmente le batterie del camper/
dell’imbarcazione per evitare che il rilevatore rimanga senza alimentazione. Il rilevatore è fornito completo 
di supporto a parete, viti e tasselli. 

FUNZIONI PRINCIPALI 
•	 Montaggio semplice, manutenzione minima 
•	 Sensore con test diagnostico 
•	 5 anni di vita del sensore 
•	 Rileva gas infiammabili come propano, GPL e GNL 
•	 Allarme sonoro ad alto volume di 85 dB 
•	 Garanzia limitata di 3 anni 

DA EVITARE 
•	 Non coprire il rilevatore di gas con oggetti o tessuti 
•	 Assicurarsi che il rilevatore di gas non sia a contatto con l’umidità 
•	 Proteggere il rilevatore di gas da forti campi elettrici o magnetici o gravi sollecitazioni 		

meccaniche o urti. 

COLLOCAZIONE DEL RILEVATORE DI GAS 
Il rilevatore di gas GA101F è previsto per l’uso in abitazioni e ambienti asciutti dove si può verificare una 
perdita di gas. È importante che il segnale di allarme si possa facilmente sentire in caso di rilevamento di 
una perdita. 
Per il rilevamento di gas naturale, il rilevatore va installato 15-30 cm sotto il soffitto. Montare max 6 metri 
dalla fonte di gas. 
Per il rilevamento di GPL (gasolio, propano ecc) il rilevatore va montato 15-30 cm dal pavimento. Montare 
max 4 metri dalla fonte di gas. Gli ambienti in cui è più importante montare il rilevatore sono cucina, 
garage, camping e imbarcazioni. 

EVITARE DI POSIZIONARE IL RILEVATORE DI GAS IN QUESTI LUOGHI: 
•	 Luoghi in cui la temperatura può scendere sotto -10°C o superare 40°C. 
•	 Non posizionare il rilevatore di gas in zone vicino a ventole, porte, finestre ecc. 
•	 Luoghi con aria umida, ad esempio bagni con vasca o doccia, dove l’umidità relativa può superare 

il 90%. 
•	 All’esterno degli edifici, ad esempio per controllare bombole del gas. 
•	 Zone coperte (ad esempio in armadi o dietro le tende, perché impedirebbero al rilevatore di gas di 

scoprire un’eventuale perdita. 
•	 Zone in cui polvere o impurità possono penetrare nel rilevatore. 
•	 Direttamente sopra i fornelli, i lavelli o i drenaggi. 

MONTAGGIO DEL RILEVATORE DI GAS 
•	 Una volta identificato il punto di montaggio, assicurarsi che non passino cavi elettrici o condutture. 
•	 Aiutandosi con il supporto del rilevatore, segnare il punto in cui praticare i due fori per le viti. 
•	 Praticare i fori nei punti segnati. 
•	 Infilare i tasselli. Avvitare il supporto ben aderente alla parete. NON AVVITARE TROPPO STRETTO. 
•	 Infilare il rilevatore nel supporto. 
•	 Collegare il rilevatore a una presa da 220-240 V. Il led rosso lampeggia per 2 minuti mentre il 

rilevatore effettua un test diagnostico. 
•	 Una volta completata la diagnosi, solo il led verde rimane acceso e il rilevatore è pronto all’uso. 
•	 In caso di dubbi sul tipo di gas usato, o per problemi con il montaggio del rilevatore, avvalersi di un 

montatore qualificato. 
 
COME USARE IL RILEVATORE DI GAS 
Nella normale modalità di funzionamento, il led verde è acceso e indica che il rilevatore è in funzione. 
In caso di rilevamento di gas il rilevatore passa alla modalità di allarme, il led rosso lampeggia e il rilevatore 
emette un segnale a impulsi ogni 0,5 secondi. 

Quando il rilevatore è arrivato alla fine della sua vita utile, circa 5 anni, il led 
rosso lampeggia costantemente: sostituire il rilevatore con uno nuovo. 

EFFETTUARE IL TEST DEL FUNZIONAMENTO 
Si consiglia di effettuare il test del funzionamento del rilevatore una volta 
alla settimana, per assicurarsi che funzioni correttamente. 
Usando un comune accendino, far uscire del gas nelle vicinanze del sensore, 
che si trova sul fondo del foro sul lato sinistro. Si deve sentire un allarme a i
mpulsi e ad alto volume, e il led rosso deve lampeggiare. Questo significa che 
il rilevatore funziona correttamente. L’allarme si interrompe automaticamente 
quando l’aria attorno al sensore è nuovamente priva di gas. 

ISTRUZIONI PER L’USO GA101F RILEVATORE DI GAS PER 220-240V AC 

EN55022: 2006
EN6100-3-2: 2006
EN6100-3-3: 1995+A1: 2001 +A2: 2005
EN55024: 1998+A1: 2001+A2: 2003

I

LED verde - Normale
LED Giallo - Malfunzionamento
LED Rosso - Allarme
Tasto nero - Test diagnostico

Per il rilevamento di gas naturale, installare 15-30 cm sotto il soffitto.

Per il rilevamento di gas naturale, installare un massimo di 
6 metri dalla fonte di gas

Per il rilevamento di GPL (gasolio, propano ecc)
installare un massimo di 4 metri dalla fonte di gas

Per il rilevamento di GPL (gasolio, propano ecc) installare 15-30 cm dal 
pavimento

Fonti 
di gas

 


